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Опросный лист на многовинтовые мультифазные насосы./ Questionnaire for typical multi-phase multiscrew pump
	1. Общие данные/ General 

	1.2 Конечный потребитель/ End user

 
	

	1.3 Наименование проекта/ Project name
 
	

	1.4 Место эксплуатации/ Location of installation
 
	

	1.5 Температура окружающей среды/ Ambient temperature 
	

	1.6 Береговая добыча или морская/ Onshore or Offshore 
	

	1.7 Требования по взрывозащите/ Ex-Zone requirements
	

	1.8 Количество насосов/ The number of pumps
	Working / Рабочих
	

	
	Reserve / Резервных
	


	2. Технические характеристики и расчетные данные/ Process Conditions

	2.1 Производительность по нефти/ Oil flow 

 
	t/year
	т/г
	

	
	t/h
	т/ч
	

	
	m³/h
	м³/ч
	

	
	Bdp
	Баррелей в сутки
	

	2.2 Производительность по воде/ Water flow
 
	t/year
	т/г
	

	
	t/h
	т/ч
	

	
	m³/h
	м³/ч
	

	
	Bdp
	Баррелей в сутки
	

	2.3 Обводненность/ Water cut  
	(%)
	(%)
	

	2.4 Производительность по газу/ Gas flow  
	Scfd
	Станд.куб.фут в сутки
	

	
	sm³/h
(standart conditions)
	м³/ч

(стандартные условия)
	

	
	nm³/h

(normal conditions)
	м³/ч

(нормальные условия)
	

	2.5 GOR – газовый фактор (соотношение газа и жидких углеводородов в смеси)
	Scfd / Bpd
	Станд.куб.фут в сутки / Баррелей в сутки
	

	
	sm³/m³
	см³/м³
	

	
	sm³/t
	см³/т
	

	2.6 Содержание H2S/ H2S content  

 
	In oil / в нефти
	(%)
	(%)
	

	
	In gas / в газе
	(%)
	(%)
	

	
	In mixture / в смеси вода+нефть+газ
	(%)
	(%)
	

	2.7 Содержание CO2/ CO2 content

 
	In oil / в нефти
	(%)
	(%)
	

	
	In gas / в газе
	(%)
	(%)
	

	
	In mixture / в смеси вода+нефть+газ
	(%)
	(%)
	

	2.8 Смола/ Resins 
	In oil / в нефти
	(%)
	(%)
	

	
	In mixture / в смеси вода+нефть
	(%)
	(%)
	

	2.9 Хлориды/ Chlorides 
	In water / в воде
	ppm
	мг/кг
	

	
	In mixture oil+water / 
в смеси нефть+вода
	ppm
	см³/м³
	

	
	In water / в воде
	mg/m³
	мг/м³
	

	
	In mixture oil+water / 
в смеси нефть+вода
	mg/m³
	мг/м³
	

	2.10 Парафины/ Paraffins

	In oil / в нефти
	(%)
	(%)
	

	
	In mixture / в смеси вода+нефть
	(%)
	(%)
	


	2.11 Температура на входе в насос/ Inlet pump temperature 
	°C
	°C
	Min

Мин
	
	Nom
Ном
	
	Max
Макс
	

	
	°F
	°F
	
	
	
	
	
	

	2.12 Давление на входе в насос/ Inlet pump pressure

	P min / P Минимальное 


	MPag
	МПа(изб)
	

	
	
	Barg
	Бар(изб)
	

	
	
	Psig
	Psi(изб)
	

	
	P nom / P номинальное

	MPag
	МПа(изб)
	

	
	
	Barg
	Бар(изб)
	

	
	
	Psig
	Psi(изб)
	

	
	P max / P максимальное
	MPag
	МПа(изб)
	

	
	
	Barg
	Бар(изб)
	

	
	
	Psig
	Psi(изб)
	

	2.13 Предполагаемое макс. давление на выходе насоса/ Expected maximum pump outlet pressure 
	MPag
	МПа(изб)
	

	
	Barg
	Бар(изб)
	

	
	Psig
	Psi(изб)
	

	2.14 Давление насыщенных паров при макс. рабочей температуре/ Vapour pressure at max operating temperature
	Bar
	Бар
	

	2.15 Давление насыщенных паров при мин. рабочей температуре/ Vapour pressure at min operating temperature
	Bar
	Бар
	

	2.16 Плотность нефти максимальная/ Oil Density Max 
	kg/m³
	кг/м³
	

	2.17 Плотность нефти минимальная/ Oil Density Min 
	kg/m³
	кг/м³
	

	2.18 Максимальное значение вязкости нефти при температуре (указать)/ Maximum viscosity at temperature (specify)
	mm²/s
	мм²/с
	
	T⁰C
	

	
	cP
	сПз
	
	T⁰C
	

	
	cSt
	сСт
	
	T⁰C
	

	2.19 Минимальное значение вязкости нефти при температуре (указать)/ Minimum viscosity of oil at temperature (specify)
	mm²/s
	мм²/с
	
	T⁰C
	

	
	cP
	сПз
	
	T⁰C
	

	
	cSt
	сСт
	
	T⁰C
	

	2.20 Содержание механических примесей/ Inclusions Content 
	(%)
	(%)
	

	2.21 Размеры механических примесей/ Size of inclusions 
	µm
	мкм
	

	2.22 Тип примесей: кварцевый песок, шпат полевой, иное (указать)/ Type of inclusions: quartz sand, feldspar, other (specify)
	


	3. Описание комплектации и материалов (насосной установки)/ Description of equipment (Pump Skid)

* Материальное исполнение подбирается производителем. Если требуется определенное материальное исполнение – указать./ Material execution is selected by the manufacturer. If you need a certain material execution - specify.

	3.1 Материал корпуса насоса/ Material requirements pump casing 
	

	3.2 Материал гильзы насоса (картриджа)/ Material requirements pump liner 
	

	3.3 Материал винтов/ Material requirements pump screws 
	

	3.4 Покрытие гильзы насоса (картриджа)/ Coating pump liner
	

	3.5 Покрытие винтов/ Coating pump screws
	

	3.6 Тип привода насоса (электрический, дизельный, природный газ)/ Type of prime mover (electrical, natural gas, diesel)
	


	3.7 Напряжение и частота двигателя насоса/ Supply voltage and frequency 
	

	3.8 Макс. допустимые габариты насосной установки/ Available space for pump skid 
	

	3.9 Ограничения по весу насосной установки/ Total skid weight limitations 
	


	Дополнительные комплектующие/ Additional equipment
*См. схему /  Look at the scheme:

	3.11  Отсечная предохранительная арматура на входе и выходе насоса (да / нет)/ Block valves on suction and discharge side (yes / no)
	

	3.12  Механизм для предохранительной арматуры (электрический, гидравлический, пневматический, ручной)/Valve operation (electrical, hydraulical, pneumatic, manual) 
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	3.13  Необходимость фильтра на входе в насос? (да / нет)/ Inlet filter required? (yes / no)
	

	3.14  Необходимость обратного клапана на входе в насос? (да / нет)/ Check valve at the pump inlet  required? (yes / no)
	

	3.15  Необходимость обратного клапана на выходе в насос? (да / нет)/ Сheck valve at the pump outlet required? (yes / no)
	

	3.16  Необходимость предохранительного клапана? (да / нет)/ Pressure safety valve required? (yes / no)
Если нужен, указать вариант /  if necessary, indicate the option: 

№1 – сброс на всас насоса / discharge to pump suction  
№2 – сброс на дренажную систему /  discharge to drainage tank
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	3.17  Наличие охлаждающей жидкости для системы сжижения (да / нет) Если да, указать темп-ру/ Availability of coolant for liquid managment system (yes/no) If yes, indicate temperature.

* См. схему / Look at  the scheme:

 №1 - охлаждение жидкостью / liquid cooling
 №2 - охлаждение воздухом / air cooling
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	3.18  Требуются ли контрольно-измерительная приборы?/ Instrumentation for Pump / Process required?

 (Заполните таблицу КИП в приложении №1/ Fill in the instrumentation table in Appendix №1)
	

	3.19 Исполнение насосного агрегата в блок-боксе?/ Container for Pump Skid required?
	

	3.20 Тип торцевого уплотнения?/ Mechanical seal type?
	


	4. Предоставьте описание установки/применения и другую информацию/ Please give a short description of the application and any other information 

	4.1 Наличие технического задания/ спецификации?Specifications / Data Sheets available? 
	

	4.2  Чертежи и/или P&ID установки/ Sketch and or P&ID of set up 
	

	4.3  Количество скважин, подключенных к насосу?/ How many wells are feeding the pump? 
	

	4.4  Причина установки МФНС/ Reason of MPP application

      -    Decrease of inlet pressure

      -    Падение давления на входе

      -     Built up differential pressure
      -     Повышение дифф.давления

      -     Change of the existing equipment

      -     Замена существующей станции

      -     Reduncing of gas flaring
      -     Сокращение факельного сжигания газа
	

	4.5  Примечания и дополнительная информация/ Remarks and additional information
	


Appendix №1 / Приложение №1
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This checklist of measuring instrument is required for monitoring the state of the system  /

Указанный перечень КИП является обязательным для мониторинга состояния агрегата
	№
	Description / Наименование
	Signal type / Тип сигнала
	Degree of protection / 
Степень защиты
	Provider / 
Поставщик
	Customer / 
Заказчик

	1
	Pressure transmitter on suction line / Датчик давления на линии всасывания
	
	
	
	

	2
	Pressure gauge on suction line / Манометр на линии всасывания
	
	
	
	

	3
	Temperature indicator on suction line / Термометр на линии всасывания
	
	
	
	

	4
	Temperature elements in motor stator windings / Датчики температуры обмоток статора двигателя
	
	
	
	

	5
	Temperature transmitter bearing motor NDE / Датчик температуры подшипника неприводной стороны двигателя
	
	
	
	

	6
	Temperature transmitter bearing motor DE / Датчик температуры подшипника приводной стороны двигателя
	
	
	
	

	7
	Vibration transmitter pump drive end / Датчик вибрации ведущего вала насоса
	
	
	
	

	8
	Temperature transmitter bearing pump DE IS / Датчик температуры подшипника ведущего вала приводной стороны
	
	
	
	

	9
	Piping system mechanical seal / Система обвязки торцевого уплотнения №1
	
	
	
	

	10
	Piping system mechanical seal / Система обвязки торцевого уплотнения №2
	
	
	
	

	11
	Temperature transmitter bearing pump NDE IS / Датчик температуры подшипника ведущего вала неприводной стороны
	
	
	
	

	12
	Temperature transmitter bearing pump DE DS / Датчик температуры подшипника ведомого вала приводной стороны
	
	
	
	

	13
	Piping system mechanical seal / Система обвязки торцевого уплотнения №3
	
	
	
	

	14
	Piping system mechanical seal / Система обвязки торцевого уплотнения №4
	
	
	
	

	15
	Temperature transmitter bearing pump NDE DS / Датчик температуры подшипника ведомого вала неприводной стороны
	
	
	
	

	16
	Temperature indicator on discharge line / Термометр на линии нагнетания
	
	
	
	

	17
	Pressure transmitter on discharge line / Датчик давления на линии нагнетания
	
	
	
	

	18
	Temperature transmitter on discharge line / Датчик температуры на линии нагнетания
	
	
	
	

	19
	Pressure differential indicating transmitter / Датчик дифференциального давления
	
	
	
	

	20
	Differential pressure gauge / Дифференциальный манометр
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